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La seguridad es una 
responsabilidad común 

La seguridad en el entorno laboral es una responsa-
bilidad compartida entre la empresa, sus trabajado-
res y los clientes a los cuales prestamos servicio. Las 
medidas en torno a los riesgos laborales van desde el 
cuidado de la salud y la seguridad en el trabajo hasta 
la instrucción y la evaluación de riesgos, pasando por 
los primeros auxilios. En este documento queremos 
ofrecer una formación sobre la prevención de riesgos 
laborales en el entorno de la industria de la limpieza. 

DGUV Regel 101-605 
¿Por qué esta norma?
¿Qué es una normativa DGUV?

Es un conjunto de Medidas de seguridad y salud en 
el trabajo adaptadas a los diferentes sectores. Por 
ello, también se denominan “normas sectoriales”. Las 
normas del DGUV están redactadas por especialistas 
de las instituciones legales de seguros de accidentes 
y otros expertos en seguridad y salud en el trabajo 
que están familiarizados con el día a día de las em-
presas de su sector y saben dónde están los riesgos 
para la seguridad y la salud de los trabajadores.
Las reglas del DGUV le ayudan a aplicar concreta-
mente las normas estatales de seguridad y salud en 
el trabajo, las normas de prevención de accidentes, 
los estándares y muchos reglamentos legales vincu-
lantes. Además, también recibirá numerosos conse-
jos prácticos e información para el éxito de la seguri-
dad y la salud en el trabajo.

¿A quién va dirigido este reglamento de la 
DGUV?

Este reglamento de la DGUV se dirige principalmen-
te a la  empresa. La empresa es responsable de la 
seguridad y la salud de sus empleados. Sin embargo, 
debido a su gran relevancia práctica, el Reglamen-
to DGUV también ofrece grandes beneficios para la 
formación de todas las demás partes interesadas, 
como el personal y los comités de empresa, los es-
pecialistas en seguridad labora y los responsables de 
seguridad.

En concreto la normativa  DGUV Regel 101-605 
ofrece una ayuda especifica para las medidas de 
seguridad y salud en el trabajo en el contexto de la 
limpieza de edificios. Abarca las medidas preventivas 
más importantes para alcanzar los objetivos de pro-
tección legalmente prescritos para su empresa y sus 
trabajadores.

Base jurídica de este documento: 

•	 	Arbeitsschutzgesetz
•	 	Arbeitssicherheitsgesetz
•	 	Arbeitsstättenverordnung
•	 	Betriebssicherheitsverordnung
•	 	Gefahrstoffverordnung
•	 	PSA-Benutzungsverordnung
•	 	Verordnung zur arbeitsmedizinischen Vors-

orge 
•	 	DGUV Vorschrift 1 „Grundsätze der Präven-

tion“ 
•	 	DGUV Vorschrift 2 „Betriebsärzte und Fa-

chkräfte für Arbeitssicherheit“
•	 	„Prüfungen von Arbeitsmitteln und überwa-

chungsbe¬dürftigen Anlagen“ (Technische 
Regel für Betriebssi-cherheit, TRBS 1201)

•	 	„Befähigte Personen“ (TRBS 1203)
•	 	„Barrierefreie Gestaltung von Arbeitsstät-

ten“ (Technische Regel für Arbeitsstätten, 
ASR V3a.2) 

•	 	„Sicherheits- und Gesundheitsschutzkenn-
zeich¬nung“ (ASR A1.3)

•	 	„Maßnahmen gegen Brände“ (ASR A2.2)
•	 	„Fluchtwege und Notausgänge, Flucht- und 

Rettungs¬plan“ (ASR A2.3)
•	 	„Erste-Hilfe-Räume, Mittel und Einrichtun-

gen zur Ersten Hilfe“ (ASR A4.3) 
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1. 
Principios 
generales

Protege tus manos
1.	 Usa guantes siempre que vayas a realizar trabajos 

en húmedo o con productos irritantes o la limpieza 
de sanitarios.

2.	 Gira los puños de los guantes para evitar que los 
productos de limpieza se introduzcan. 

3.	 Para largos periodos de trabajo con guantes puedes 
usar guantes finos de algodón para reducir la 
transpiración.

4.	 Protege siempre tu piel: 

•	 Protege tu piel con cremas de cuidado específico, 
antes y después de la jornada.  Sobre todo en 
jornadas superiores a 4 horas.

•	 Límpiate las manos después de la jornada laboral

Herramientas de 
corte
1.	 Selecciona el útil de trabajo adecuado a la tarea a 

realizar (raspado, cortes, etc.) y úsalo sólo en las 
funciones para las que fue diseñado.

2.	 Revisa que no estén defectuosas antes de usarlas.

3.	 Transportarlas de forma segura nunca en tu ropa. 

4.	 No los abandones y si es posible guárdalas dentro 
de su funda.

5.	 Es recomendable el uso de guantes de protección 
anti-corte.

Recogida de basura
1.	 No introduzcas la mano en las papeleras ni 

basuras.

2.	 Vierte la basura directamente del recipiente.

3.	 En el caso de recoger cristales rotos o similares, 
envuélvelos en cartón o papel y tíralos a un 
contenedor.

4.	 Retire los residuos con una bolsa desechable.

5.	 No presiones los residuos en los contenedores ni 
aprietes con la mano

6.	 No vacíes los ceniceros en bolsas desechables.

7.	 No recojas los residuos con las manos.

Evita las caídas
1.	 Los productos  inadecuados o mal dosificados 

provocan accidentes por resbalones y caídas.

2.	 Utilizar limpiadores de jabón sin cera y 
biodegradables o productos de limpieza con 
componentes antideslizantes.

3.	 Mantén el cuarto de limpieza y tus zonas de 
trabajo ordenados. 

4.	 No pulas los suelos de piedra o plástico

5.	 Señaliza siempre que el suelo está mojado.

Posturas forzadas
1.	 Trabaja manteniendo una postura erguida.

2.	 En caso de tener que escurrir fregonas por torsión, 
no fuerces las muñecas, ni vuelques tu peso al 
girarla.

3.	 Sustituye la posición “de rodillas”, por la 
postura de rodilla alterna en el suelo con la otra 
semiflexionada,

4.	 Cuando traslades el carro, empújelo. Nunca tires de 

él.
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Limpiadores de alta 
presión
1.	 Tener en cuenta el retroceso al encender.

2.	 Pulverizar lejos del cuerpo y siempre en ángulo a 
la superficie a limpiar

3.	 No rocíe a los animales ni a las personas.

4.	 No bloquee la palanca de mando de la pistola.

5.	 Manténgase a una distancia segura de los 
interruptores eléctricos, enchufes, cables y otros 
elementos eléctricos.

Dispositivos auxiliares 
de alcance en altura
1.	 Esta totalmente prohibido utilizar mobiliario o 

maquinaria para acceder a partes altas.

2.	 Verifica previamente el correcto estado de la 
escalera y de sus elementos.

3.	 Mantén el cuerpo dentro del frontal de la escalera. 
No te asomes por los laterales de ésta.

4.	 Durante su traslado llévala plegada o con los 
tramos extensibles recogidos y con la parte 
delantera orientada hacia abajo.

5.	 No transportes cargas mientras te desplaces por 
las escaleras.

Productos químicos
1.	 Los productos químicos deben estar identificados, 

por lo que se ha de etiquetar todo recipiente no 
original, indicando su contenido. No utilices envases 
de productos alimenticios y desecha los que 
carezcan de identificación.

2.	 Antes de proceder a la manipulación de productos 
químicos, conoce los riesgos del uso de los mismos 
a través de las etiquetas y sus Fichas de Datos de 
Seguridad.

3.	 Evita efectuar trasvases de productos químicos.

4.	 No retires los tapones con la boca o forzando los 
botes, ni utilices el olfato para identificar productos 
contenidos en los envases.

5.	 Evita transportar envases de productos 
sosteniéndolos por los brazos y pegados al cuerpo.

6.	 No comas ni bebas mientras manipulas productos 
químicos en el área de trabajo  y lávate las manos 
después de su manipulación.

Máquinas de limpieza
1.	 Observa el manual de instrucciones y las 

instrucciones generales de trabajo.

2.	 Mantén en todo momento los cables y alargadores 
extendidos y sin nudos. Si es necesario pasa los 
cables eléctricos en un bucle a través del manillar/
mando o por encima del hombro.

3.	 No pases la máquina encendida por encima de los 
cables eléctricos ni los aplaste en las puertas.

4.	 Señaliza las máquinas defectuosas para evitar su 
uso.

5.	 Antes de las pausas y de los trabajos de 
mantenimiento, desconecta las máquinas y 
asegúralas contra una nueva puesta en marcha.

6.	 Las máquinas con asiento de conductor solamente 
se ponen en marcha cuando ya se esté sentado en 
el asiento.

7.	 Revisa las máquinas con regularidad, así como 
cables y enchufes. Una vez al año tienen que ser 
verificadas por un experto.

8.	 Cuando uses la fregadora manual, emplea ambas 
manos para el accionamiento y conducción de la 
misma.

9.	 Nunca manipules el enchufe o la aspiradora con las 
manos húmedas ni en un suelo que esté húmedo.
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2. 
Señalización

2.1 Señales de advertencia

2.2 Señales de prohibición

Peligro general Zonas donde concurren varios riesgos o no existe 
señalización especifica.

Riesgo eléctrico Cuadros eléctricos.

Materiales inflamables Peligro, por trabajos con disolventes y pinturas. 
Almacén de productos químicos.

Suelo resbaladizo Peligro por suelo húmedo o resbaladizo.

Riesgo mecánico Riesgo mecánico por piezas en movimiento.

Peligro caída de objetos Zona donde existe el riesgo de caída de objetos.

Productos Peligrosos: 
1. Químicos

2. Corrosivos
3.Nocivos

Riego de contacto con productos peligrosos se 
necesitan de medidas de seguridad y/o equipo de 

protección.

Riesgo de superficie caliente o quemaduras

Peligro de ruido Zona donde puede ser necesaria la protección 
auditiva.

Riesgo de alta presión

Riesgo de rotura de vidrio Existe el riesgo de rotura de vidrios. 

Espacio confinado Espacio con entrada/salida limitada, no diseñado 
para ser ocupado de manera continua.

Riesgo de aplastamiento Peligro por maquinaria que puede producir aplas-
tamiento

Peligro de caída Existe el peligro de caída a diferente nivel.

Cinta advertencia de peligro Cinta para señalizar salientes peligroso o zonas de 
acceso prohibido por peligro

Prohibido fumar o encender llamas desnudas

Prohibido circular a peatones

Prohibido pasar
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2.3 Señales de obligación 2.5 Señales de salvamento

2.4 Señales seguridad de incendios

Uso obligatorio de casco

Uso obligatorio de gafas protectoras

Uso obligatorio de protección acústica

Uso obligatorio de mascarilla

Vía de Socorro

Salida al exterior

Dirección de salida

Punto de encuentro en caso de 
evacuación 

Situación de equipo de extinción portátil

Situación de Boca de Incendios Equipada

Situación de Pulsador de Alarma

Escalera de incendios

Teléfono de la lucha contra incendios

Uso obligatorio de guantes

Uso obligatorio de calzado de seguridad

Uso obligatorio uniforme / ropa protectora

Vía obligatoria para peatones

Teléfono de Salvamento

Desfibrilador

Botiquín de Primeros Auxilios

Dispositivo de salida de emergencia
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3.1 Caídas 
En los lugares de trabajo más altos y en las vías de 
circulación, existe la posibilidad de que las personas 
caigan sobre una superficie inferior o un objeto du-
rante los trabajos de limpieza. Sin embargo, también 
se considera caída la ruptura de una superficie sobre 
la que nos encontramos así como la caída o hundi-
miento en sustancias líquidas o granulares. Un borde 
de caída se define como el borde de una superficie o 
de una estructura desde donde puede caer una per-
sona. Un borde de caída es también la transición de 
una superficie fija  a una no fija.

Riesgos

Cuando los trabajos de limpieza se realizan en luga-
res de trabajo más altos sin las medidas de protec-
ción adecuadas, siempre existe el riesgo de caída. 
Los accidentes con daños permanentes para la salud 
pueden ser consecuencia incluso de una caída desde 
poca altura. Preste especial atención a los siguientes 
peligros cuando utilice lugares de trabajo o rutas de 
paso más altas:

•	 Caída hacia dentro y hacia fuera

•	 Caída a través debido a la insuficiente capacidad 
de carga

Medidas

Requisitos generales
Asegúrese de que los lugares de trabajo y las vías 
de circulación durante los trabajos de limpieza es-
tén dispuestos de forma que se eviten los riesgos de 
caída de las personas. Dar preferencia a las medi-
das técnicas de prevención de caídas (por ejemplo, 
barandillas) sobre las medidas organizativas o los 
equipos de protección individual contra caídas (EPI). 

Se especificarán las medidas contra caídas en la eva-
luación de riesgos.
Para los lugares de trabajo o las vías de circulación 
en o por encima del agua u otras sustancias sólidas 
o líquidas en las que uno puede hundirse, se requie-
ren medidas contra la caída a partir de 0 m de altura. 
Para trabajos como la limpieza de cristales y facha-
das, se deben prever siempre medidas a partir de 
una altura de caída de 2 m.
Las dimensiones mencionadas no son decisivas para 
el uso de las escaleras. Encontrará más información 
en el capítulo dedicado a las escaleras.

Ejecución de la protección contra caídas
Asegúrese de que las barandillas, por ejemplo, los 
parapetos, las barandillas, las rejillas o las proteccio-
nes laterales, están diseñadas para soportar las car-
gas previstas y evitar que los empleados se caigan 
por encima o a través de ellas.
Las barandillas deben tener siempre una altura mí-
nima de 1,00 m. Este requisito también se cumple si 
se instalan protecciones laterales que cumplan con 
la normativa de construcción aplicable a nivel local. 
La altura de las barandillas puede reducirse a 0,80 m 
para los parapetos si la profundidad es de al menos 
0,20 m, por ejemplo un alféizar de ventana de 0,20 
m de ancho.
Si la altura del parapeto no es suficiente cuando se 
limpian las ventanas desde el interior, se pueden uti-
lizar barandillas móviles, entre otras cosas.
En las obras y andamios, las barandillas deben tener 
siempre una altura mínima de 1,0 m.
Si no es posible establecer una protección contra 
las caídas, se debe utilizar un equipo de protección 
personal contra las caídas de altura como medida de 
protección individual subordinada.
Hay que tener en cuenta que son necesarias otras 
medidas cuando se utilizan los EPI, por ejemplo, ins-
trucción, formación especial con ejercicios prácticos, 
concepto de rescate.
Antes de empezar a trabajar, determine los puntos 
de anclaje adecuados y asegúrese de utilizar el EPI.
Antes de utilizar el EPI, tenga en cuenta que posibles 

✔

✔

✔

✔

≥ 25 cm

1 m

1 m

Requiere un 
soporte seguro

Utilizar la 
protección 
contra caídas

Aseguramiento 
sólo en los 
puntos de 
retención 
homologados

Tomar medidas 
adicionales 
cuando se 
trabaje por 
encima de la 
zona de 
seguridad

obstáculos (por ejemplo, máquinas) pueden restrin-
gir el espacio libre necesario y, por tanto, causar le-
siones por impacto o dañar el sistema de conexión.
En las superficies inclinadas planas, se puede pres-
cindir de la protección anticaída si se acordona la 
zona de peligro a 2,0 m del borde, por ejemplo con 
una cadena.
Las aberturas del suelo deben estar aseguradas 
para evitar que se pisen y se caigan. Esto se puede 
hacer instalando cubiertas de carga inamovibles o 

proporcionando protección lateral.

Asegurar contra la caída
Cuando se trabaje en superficies de vidrio o en otras 
superficies translúcidas, se deberá presentar una 
prueba de accesibilidad. Esto se aplica en general a 
las superficies en las que no se puede asumir la ca-
pacidad de carga.
Si no se indica la capacidad de carga o no puede ve-
rificarse, asegúrese de que se reduce el riesgo de 

3. 
Medidas básicas  
y riesgos
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caída. Esto puede lograrse, por ejemplo, mediante 
cubiertas que distribuyan la carga en combinación 
con una protección contra caídas (por ejemplo, una 
protección lateral), desde la cual se puede realizar el 
trabajo de forma segura.
En los recorridos de trabajo y de circulación en la 
zona de peligro (distancia ≤ 2,0 m) de las cúpulas de 
los tragaluces y de las claraboyas de los pórticos que 
no son a prueba de penetración, debe garantizarse 
que se impida una caída mediante barreras o cubier-
tas. Se puede prescindir de ello si la parte superior 
del componente no protegido contra la penetración, 
por ejemplo, la cúpula de la claraboya, sobresale al 
menos 0,50 m por encima de la superficie del tejado.

Riesgos

Las sustancias peligrosas pueden causar daños por 
contacto directo o por entrar en el cuerpo a través de 
las vías respiratorias, la piel o por ingestión.
Se puede distinguir entre las sustancias peligrosas 
que se liberan a través de los procesos de trabajo 
(polvos, aerosoles) y las sustancias peligrosas que 
se utilizan como agentes de limpieza y cuidado.

Peligros de los productos de limpieza y cuidado:

•	 Sustancias alergénicas (por ejemplo, los aldehí-
dos de los limpiadores desinfectantes)

•	 Sustancias irritantes o corrosivas (por ejemplo, 
ácidos en limpiadores sanitarios o álcalis en lim-
piadores básicos)

•	 Productos que contengan disolventes (por ejem-
plo, decapantes de pintura y eliminadores de 
grafitis, productos para el cuidado de la madera 
y la piedra).

Peligros del trabajo en un entorno húmedo (trabajo 
en mojado) debidos a polvos o aerosoles, por ejem-
plo:

•	 Durante la limpieza de la construcción

•	 Al rociar productos de limpieza

•	 Durante la limpieza a alta presión

Medidas

General
Al seleccionar las medidas de protección, comprue-
be primero si las sustancias peligrosas pueden ser 
sustituidas (reemplazadas). Si esto no es posible, 
deben adoptarse medidas de protección técnica an-
tes de considerar las medidas de protección organi-
zativa o personal (principio TOP).
En el caso de las sustancias peligrosas para las que 
no existe un limite de exposición temporal, debe 
aplicarse el requisito de minimización, es decir, las 
sustancias peligrosas deben reducirse en la medida 
de lo posible teniendo en cuenta el principio TOP y 
el estado de la técnica.
Además, debe tener en cuenta la absorción a través 
de la piel en la evaluación de riesgos y, si es necesa-
rio, comprobar los riesgos de incendio y explosión.

Fijación de la cúpula de la claraboya

Medidas que deben tomarse al utilizar productos de 
limpieza y cuidado:

•	 Seleccionar los procesos de trabajo y los produc-
tos de manera que el riesgo para la salud de los 
trabajadores sea el menor posible.

•	 No almacene los productos en salas de descan-
so, salas de recreo o rutas de paso.

•	 Almacenar los productos alimenticios de manera 

que no entren en contacto con los productos de 
limpieza o de cuidado; a ser posible nunca en el 
mismo espacio. 

•	 Guarde los productos de limpieza y cuidado en 
sus envases originales, si es posible. Los conte-
nedores deben estar cerrados. Si se almacenan 
recipientes con una capacidad superior a 20 l, se 
necesitan bandejas de goteo. Para la decantación 
se deben utilizar también los recipientes origina-
les. Si se utilizan otros recipientes (adecuados), 
deben estar etiquetados como el recipiente ori-
ginal.

•	 Nunca utilice botellas de bebidas.

•	 Utilizar dispositivos de dosificación o dispensa-
ción al rellenar.

•	 Para productos de alto riego puede utilizar gafas 
de protección o escudos si hay riesgo de salpi-
caduras.

No se deben llevar 

joyas en los brazos ni 

en las manos durante el 

trabajo.

3.2 Sustancias peligrosas 
y trabajos en húmedo en la 
limpieza de edificios
En la limpieza de edificios, los  trabajadores pueden 
entrar en contacto con sustancias peligrosas a tra-
vés del uso de productos de limpieza, desinfección y 
mantenimiento o a través de actividades que liberan 
polvos o aerosoles. La forma más eficaz de reducir o 
incluso evitar los riesgos para la salud y la seguri-
dad es utilizar sustancias o procesos de trabajo más 
seguros. Esto es lo que sucede con la mayoría de 
los productos utilizados en LCM Reinigung que no 
requieren medidas de seguridad excepcionales.  La 
información específica sobre las sustancias peligro-
sas puede encontrarse en las hojas de datos de se-
guridad de los fabricantes. Estas están a disposición 
además de en los centros de trabajo en nuestro dos-
sier de productos.

Notas para ácidos y alcalinos:

•	 No mezclar ácidos y alcalinos

•	 Utilizar protección respiratoria si se supera el 
VPT*  del producto.

•	 Cuando utilice equipos de limpieza a alta pre-
sión, selle la ropa de protección y utilice pro-
tección respiratoria si es necesario.

•	 Puños de los guantes plegables

•	 En caso de contacto con la piel o los ojos, con-
sultar al médico

Notas para los disolventes:
•	 Garantizar una buena ventilación y extracción 

de la sala

•	 Utilizar protección respiratoria en salas mal 
ventiladas

•	 Cuando se procesan productos con un alto 
contenido en disolventes:

•	 Evitar las fuentes de ignición
•	 Utilice equipos eléctricos a prueba de ex-

plosiones
•	 Evitar la carga electrostática
•	 Mantener el contenedor cerrado

La manipulación inadecuada de ácidos, álcalis y disolventes puede provocar quemaduras 
químicas y causar daños en los órganos internos en caso de inhalación o ingestión.
* De conformidad con el Reglamento sobre sustancias peligrosas (GefStoffV), el valor límite de exposición profesional (VLT) es el valor límite de la concen-
tración media ponderada en el tiempo de una sustancia en el aire en el lugar de trabajo durante un período de referencia determinado. Indica hasta qué con-
centración de una sustancia no cabe esperar efectos nocivos agudos o crónicos para la salud de los trabajadores en general. Los valores límite de exposición 
profesional son valores medios por turnos con una exposición diaria de ocho horas, 5 días a la semana durante toda la vida laboral. Los picos de exposición a 
lo largo de una capa se evaluarán con valores a corto plazo de conformidad con el punto 2. 3 de las Reglas técnicas sobre sustancias peligrosas «Determina-
ción y evaluación de los riesgos derivados de las actividades con sustancias peligrosas: exposición por inhalación»

Manipulación de productos de limpieza
Limpiador 
de hornos

Cloro / lejía
MultiusosJabones

Vinagre de 
limpieza

Limpiador
WC

https://www.lcmreinigung.de/wp-content/uploads/2022/05/Dossier-sustancias-peligrosas.pdf
https://www.lcmreinigung.de/wp-content/uploads/2022/05/Dossier-sustancias-peligrosas.pdf
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•	 Por regla general, los productos de limpieza y 
cuidado no deben mezclarse. Esto también se 
aplica a la eliminación de las cantidades resi-
duales.

•	 Al preparar los concentrado de limpieza, utilice 
siempre agua fría para evitar la aparición de va-
pores. El producto de limpieza debe añadirse al 
agua, y no al revés.

•	 Debe evitarse la sobredosificación y utilizar sis-
temas de dosificación (por ejemplo, botellas do-
sificadoras, equipos de dosificación). Si es nece-
sario, se debe utilizar protección respiratoria.

El principio TOP en 
seguridad laboral

De acuerdo con la Sección 4 de la Ley de 
Salud y Seguridad Ocupacional , los peli-
gros siempre deben eliminarse o desacti-
varse directamente en la fuente.

Cuando esto por sí solo no lleve al objetivo, 
debe tomar medidas organizativas y perso-
nales adicionales, en este orden: El “princi-
pio TOP”.

Técnica:  La utilización de medidas técni-
cas para evitar riesgos como por ejem-

plo: Barrera para puntos de aplastamiento, 
envases que impidan el contacto o derrame 
de producto...  

Organización: Medidas organizativas 
como  limitación de exposición,  ins-

pección visual de las herramientas...

Personales: Medidas vinculadas direc-
tamente al trabajador como controles 

médicos ocupacionales, uso de equipo de 
protección personal, instrucciones de se-
guridad ...

Guarde los productos de 
limpieza y cuidado en 
sus envases originales.

¡Nunca utilice botellas 
de bebidas!

•	 Se deben utilizar guantes de protección cuando 
se entre en contacto con productos de limpieza y 
cuidado, que así lo requieran en sus indicaciones 
pero no guantes de látex desechables.

•	 Hay que lavarse las manos después del trabajo y 
en las pausas, también es recomendable aplicar 
productos para el cuidado de la piel al terminar 
la jornada. 

Instrucciones de uso
En caso de riesgo por sustancias peligrosas, deben 
elaborarse instrucciones de uso antes de iniciar los 
trabajos. La base de datos de sustancias peligrosas 
“WINGIS” ofrece proyectos de instrucciones de uso 
en muchos idiomas. Aquí también encontrará infor-
mación sobre los casos en los que no se necesitan 
instrucciones de uso.
No es necesario redactar instrucciones de uso se-
paradas para cada producto individual. Con el “GIS-
CODE”, los productos de limpieza y cuidado se com-
binan en grupos de productos que tienen peligros 
comparables y, por consiguiente, requieren idénticas 

medidas de protección y normas de conducta. Esto 
permite reducir el gran número de instrucciones de 
uso de productos individuales a sólo unas pocas 
instrucciones de uso de grupos de productos. Los 
fabricantes indican el GISCODE en sus fichas de 
seguridad, fichas técnicas y en las etiquetas de los 
envases.

Instrucción
Uno de los puntos principales de la instrucción en la 
manipulación de sustancias peligrosas debe ser la 
comunicación de los efectos peligrosos de las sus-
tancias peligrosas y las medidas de protección ne-
cesarias.
La base de la instrucción son las instrucciones de 
uso.

Restricciones de empleo de sustacias 
peligrosas
Sólo puede permitir que los jóvenes mayores de 15 
años lleven a cabo actividades con sustancias peli-
grosas si éstas son necesarias para lograr el objetivo 
de la formación, no se supera el valor límite del lugar 
de trabajo y se garantiza la supervisión de expertos, 
así como la supervisión médica o de seguridad de la 
empresa.
Las mujeres embarazadas o en periodo de lactancia 
no pueden realizar actividades con sustancias peli-
grosas que supongan un riesgo irresponsable para 
ellas o para su hijo. Existe un riesgo irresponsable, 
por ejemplo, en el caso de las mujeres embarazadas 
si se realizan actividades con sustancias peligrosas 
que son perjudiciales para la fertilidad o si se supera 
el límite de exposición laboral durante una actividad.

Medidas para el trabajo en húmedo
Debe haber una alternancia entre la limpieza en hú-
medo y en seco.

Debe ofrecerse asistencia sanitaria laboral para los 
trabajadores que realicen trabajos en mojado o cuan-
do se utilicen guantes herméticos durante más de 
dos o cuatro horas al día de forma habitual.
En el caso de trabajos en mojado o cuando se usen 
guantes estancos a los líquidos de forma habitual 
durante cuatro horas o más al día, debe organizarse 
un examen de salud laboral.

Medidas contra los riesgos de los polvos o 
aerosoles
•	 Uso de aspiradores industriales para la limpieza 

de obras en lugar de barrer
•	 Uso de Limpiadores de alta presión de bajas emi-

siones (limpiadores de alta presión con capó de 
limpieza y extracción)

•	 Uso de equipo de chorro de baja presión
•	 Si es necesario, uso de protección respiratoria

https://www.wingisonline.de/
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Sustancias peligrosas
¿Cómo reconocerlas?

¿Vías de entrada?
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•	 No comer, beber, fumar y evitar el contacto 
con la piel.

•	 Decantar sólo en recipientes adecuados y eti-
quetarlos.

•	 Evite las salpicaduras durante la decantación

•	 Quitarse inmediatamente la ropa mojada

•	 Mantener la ropa de trabajo separada de la 
ropa de calle

•	 Cuidado y limpieza de la piel antes del traba-
jo y después de los descansos

Antes de utilizar una sustancia peligrosa

Durante el uso de las sustancias

Identificación de la información
(a través de la ficha de datos de seguridad)

Sustituir la sustancia peligrosa por otra menos peligrosa si es posible

Lista de sustancias 
peligrosas

Evaluación de riesgos:
Determinación e introducción de las 
medidas de protección necesarias y 

comprobación de su eficacia.

Instrucciones de uso:
Instrucción de los empleados sobre 
la base de las reglas de funciona-
miento. La base de la instrucción 

debe realizarse al menos una vez al 
año en el lugar de trabajo.

https://www.lcmreinigung.de/wp-content/uploads/2022/05/Dossier-sustancias-peligrosas.pdf
https://www.lcmreinigung.de/wp-content/uploads/2022/05/Dossier-sustancias-peligrosas.pdf
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4

4

4

4

Señaliza el 
suelo mojado

No 
introducir las 
manos en los 
residuos

Lleva guantes 
para limpiar 
los sanitarios

Cuida tus 
manos 

Recuerda
3.3 Corriente eléctrica/
peligro eléctrico

Las tensiones eléctricas alternas de más de 50 vol-
tios siempre suponen un peligro potencial, ya que 
pueden provocar flujos letales cuando entran en 
contacto con el cuerpo humano. El contacto con la 
tensión eléctrica es posible de varias maneras. En la 
zona de trabajo pueden encontrarse líneas eléctricas 
aéreas o instalaciones eléctricas en edificios, de las 
que puede emanar un peligro. Además, los riesgos 
pueden surgir por fallos en las instalaciones eléctri-
cas, por medidas de protección inadecuadas o por 
equipos de trabajo inapropiados.

Riesgos:

Durante los trabajos de limpieza, preste especial 
atención a los riesgos eléctricos como, corrientes 
corporales y arcos eléctricos. Estos peligros pueden 
ser causados por:

•	 Trabajar con equipos de trabajo inadecuados o 
dañados

•	 Utilizar tomas de corriente con dispositivos de 
corriente residual inadecuados o ausentes

•	 Trabajar con textiles de limpieza en húmedo cer-
ca de enchufes o interruptores.

•	 Instalaciones eléctricas mal aseguradas o daña-
das, por ejemplo, sistemas fotovoltaicos o cables 
que cuelgan de las paredes y los techos.

•	 Contacto o incumplimiento de las distancias mí-
nimas con las líneas eléctricas aéreas.

Medidas

Puntos de conexión
Utilice únicamente puntos de conexión con disposi-
tivos de corriente residual de 30 mA (RCD también 
llamados “interruptores FI”) para hacer funcionar su 
equipo de trabajo eléctrico. Aclare con su cliente si se 
le proporcionarán los puntos de conexión adecuados.
Como alternativa, se pueden utilizar dispositivos de 
protección portátiles, por ejemplo, PRCD-S o PRCD 
en el caso de equipos de protección aislados.

Equipo eléctrico
Utilice únicamente equipos eléctricos adecuados 
para el uso industrial y que cumplan con los requisi-
tos del lugar de trabajo.
Utilice preferentemente dispositivos manuales de la 
clase de protección II, que también son adecuados 
para el funcionamiento rudo y también tienen sufi-
ciente protección contra la penetración de la hume-
dad. Utilice únicamente cables de extensión del tipo 
H07RN-F o H07BQ-F.
Adquiera carretes de cable de plástico con asas de 
transporte y manivela aisladas.
Los enrolladores de cables deben tener al menos una 
protección IP 44.
Las máquinas de batería ofrecen una muy buena 
protección contra los riesgos eléctricos.

Lugares de trabajo y actividades: Peligros y 
medidas
Compruebe regularmente el equipo operativo y utili-
ce únicamente equipos operativos que no estén da-
ñados. Las pruebas deben estar documentadas.
Las pruebas las realizan personal cualificados.

Sistemas fotovoltaicos
Cuando trabaje cerca de los sistemas fotovoltaicos, 
asegúrese de no tocarlos ni pisarlos.
No realice ningún trabajo en las proximidades de los 
sistemas fotovoltaicos antes de que los especialistas 
en electricidad hayan dado instrucciones claras de 
trabajo y autorización. Sólo se deben realizar traba-
jos de limpieza en las instalaciones fotovoltaicas si 
se ha comprobado que no tienen ningún fallo eléc-
trico (por ejemplo, fallos de aislamiento en la estruc-
turara).

Enchufes, interruptores y aparatos de 
iluminación
Asegúrese de que no pueda entrar agua en los en-
chufes, interruptores o aparatos de iluminación du-
rante la limpieza en húmedo.
Limpie todos los aparatos de iluminación sólo cuan-
do estén apagados.

Distancias mínimas a las líneas aéreas
Si hay que trabajar cerca de líneas eléctricas aéreas, 
asegúrese de que no se atraviese la distancia mínima 
de 5 m de las líneas aéreas, ni con partes del cuerpo 
ni con herramientas de trabajo.
Dependiendo de la tensión nominal, es posible una 
distancia menor. Póngase en contacto con la empre-
sa que explota la red.
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3.4 Ergonomía

El esfuerzo físico de los empleados también es im-
portante en el sector de la limpieza. El diseño ergo-
nómico de los lugares y equipos de trabajo puede 
prevenir enfermedades, promover la salud y la ca-
pacidad de trabajo de los empleados y aumentar la 
productividad de la empresa.

Riesgos

Las siguientes tensiones físicas pueden dañar la sa-
lud de la columna vertebral, las articulaciones y los 
músculos y, por tanto, repercutir negativamente en la 
salud de los trabajadores:

•	 Trabajar en posturas forzadas (agacharse, arro-
dillarse, ponerse en cuclillas, trabajar por encima 
del nivel de los hombros)

•	 Trabajar con secuencias de movimiento unifor-
mes, especialmente con un mayor esfuerzo (por 
ejemplo, limpieza de suelos y paredes de gran 
superficie, limpieza de fachadas con sistemas de 
barras)

•	 Falta de movimiento por estar sentado durante 
mucho tiempo al conducir máquinas

•	 Levantar, sujetar y transportar cargas pesadas o 
mover mobiliario sin ayudas adecuadas.

Medidas

Para evitar las tensiones y los perjuicios para la sa-
lud, es aconsejable seleccionar las máquinas, los 
equipos, los materiales de trabajo y los procedimien-
tos de acuerdo con los aspectos ergonómicos. Como 
por ejemplo:

•	 Uso de equipos de limpieza de bordes con man-
go

•	 Uso de equipos de trabajo telescópicos

•	 Ayudas para el llenado de agua

•	 Uso de cepillos de mano con mangos largos

•	 Uso de la rampa de carga

•	 Uso de carros de sistema 

Incorrecto Correcto

Flujos de trabajo
Organizar los procesos de trabajo según los aspec-
tos ergonómicos.
Asegurarse de que hay un cambio regular de pos-
turas o actividades laborales. Distribuir las cargas 
inevitables entre varios trabajadores, por ejemplo, 
sistema de limpieza guiado por pértiga.

Formación
Instruya a su personal en los procedimientos de tra-
bajo, máquinas y equipos ergonómicos, por ejemplo, 
cómo ajustar la longitud del mango telescópico.  Los 
trabajadores deben aprender secuencias de mo-
vimiento respetuosas con la columna vertebral, así 
como técnicas de elevación y transporte.

Incorrecto Correcto
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3.5 Estrés mental

La tensión psicológica de los empleados también 
está cambiando en el sector de la limpieza debido a 
las nuevas exigencias laborales. En el trabajo diario 
hay que cumplir plazos muy ajustados, el ritmo de 
trabajo es cada vez mayor y, al mismo tiempo, hay 
grandes exigencias en cuanto a la calidad de los re-
sultados del trabajo. El diseño del trabajo debe tener 
en cuenta los factores de estrés psicológico de ma-
nera que se mantenga la empleabilidad de la mano 
de obra y, por tanto, la productividad de la empresa.

Riesgos

El estrés mental se define de forma neutral como “el 
conjunto de todas las influencias externas que tie-
nen un efecto psicológico sobre una persona” (según 
la norma DIN EN ISO 10075-1:2018-01). Estos fac-
tores de influencia tienen un efecto individual sobre 
el empleado y pueden estresar positivamente (por 
ejemplo, activarlo, desafiarlo) o negativamente (por 
ejemplo, sobrecargarlo, infracargarlo).
Se entiende por estrés los factores objetivos que 
afectan a las personas desde el exterior, como el rui-
do, la presión del tiempo o las expectativas contra-
dictorias de los empleados.
El estrés se entiende como las consecuencias subje-
tivas (individuales) de esta tensión.
Los peligros para la salud de los trabajadores se deri-
van de las consecuencias del estrés mental negativo 
(falso estrés). En este caso, los factores individuales 
de estrés (por ejemplo, la presión del tiempo, las in-
terrupciones en el proceso de trabajo) se convierten 
en un factor estresante y el estrés de la persona se 
manifiesta como una reacción de estrés. El estrés 
permanente puede tener un impacto psicológico y, 
por tanto, también físico en el bienestar y la salud de 
los empleados.
El estrés psicológico relacionado con el trabajo pue-
de, dependiendo del tipo de trabajo, afectando tanto 
a personal base como al equipo de gestión surgir de 
las influencias de diferentes factores, como los si-
guientes:

Tareas de trabajo
•	 Poco margen de maniobra

•	 Monotonía de las tareas

•	 Alta presión para tomar decisiones

•	 Falta de información sobre los requisitos, tareas 
o expectativas

Organización del trabajo
•	 La presión del tiempo

•	 Trabajo nocturno

•	 Interrupciones frecuentes del trabajo

•	 Ausencia frecuente de personal avisado con poca 
antelación

Entorno de trabajo
•	 Trabajar solo

•	 Contaminación sonora, malos olores, falta de or-
den etc.. 

Relaciones sociales
•	 Conflictos entre empleados, con los clientes o 

con los superiores 

•	 Falta de reconocimiento en el lugar de trabajo

•	 Falta de estimación a nivel social

El grado de vulnerabilidad varía en función del tipo 
de riesgo, la frecuencia y la intensidad de los abusos/
estrés que se producen. 

Medidas

Estas son algunas medidas que se pueden tomar 
para evitar los riesgos anteriormente descritos. 
•	 Definir los requisitos individuales de rendimiento 

y la estrategias para afrontarlos. Realizando un 
diseño y organización del trabajo y reduciendo 
los factores que puedan producir estrés. 

•	 Canales de decisión y competencias claras
•	 Organización del trabajo optimizada
•	 Avisar de la necesidad de una sustitución con an-

telación
•	 Planificación de rutas de trabajo. 
•	 Eliminar las causas de las interrupciones
•	 Tener en cuenta los aspectos de la conciliación 

de la vida laboral y familiar a la hora de asignar el 
tiempo de trabajo / los objetos.

•	 En el caso del trabajo nocturno, acortar el tiempo 
de trabajo entre las pausas.

•	 Un entorno de trabajo optimizado
•	 Fomentar el trabajo en equipo 

•	 Suministro de equipos y maquinaria de trabajo 
adecuados

•	 Fomento de las relaciones sociales
•	 Expresar las críticas de forma constructiva y 

adecuada
•	 Identificar al personal como parte del equipo 

(por ejemplo uniforme) 
•	 Formación adicional para aumentar los conoci-

mientos 

Un buen ambiente de trabajo es un trabajo de todos, 
teniendo en cuenta que además compartimos espa-
cios y tiempo de trabajo con las empresas a las que 

prestamos servicio. Esto  hace que fomentar una 
buena convivencia sea aún más importante. 
El área manager será siempre una figura que nos 
puede ayudar a lidiar con estas situaciones y evita-
remos siempre el conflicto directo, con compañeros 
o clientes. Es importante tener en cuenta que los 
Area Manager son una figura que recibe informa-
ción desde los trabajadores, los clientes y la propia 
empresa. Es por esto que avisar con la mayor rapi-
dez y antelación posible de los problemas, ausencias 
o conflictos les ayudara a gestionarlos de la forma 
más efectiva posible, evitando generar alguno de los 
riesgos anteriormente descritos. 
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3.6 Equipo de protección 
personal

Los equipos de protección individual (EPI) deben 
proporcionarse y utilizarse siempre que se hayan 
agotado las medidas técnicas y organizativas y siga 
existiendo un peligro residual que pueda minimizarse 
aún más con los EPI. En el caso de la manipulación 
de sustancias peligrosas, también debe comprobarse 
previamente la sustitución. Los EPI deben ser ade-
cuados para las respectivas condiciones de trabajo  y 
deben estar a disposición de los trabajadores.

Riesgos

Los EPI protegen contra los riesgos residuales del 
trabajo que se va a realizar y que no pueden mini-
mizarse suficientemente con medidas de protección 
técnicas u organizativas. Estos peligros pueden ser:
•	 Peligros físicos, por ejemplo, caídas, ruido
•	 Riesgos químicos, por ejemplo, productos de lim-

pieza, desinfectantes
•	 Riesgos biológicos, por ejemplo, infecciones cau-

sadas por agentes patógenos.

Los riesgos también pueden surgir de la provisión in-
adecuada y el uso incorrecto de los EPI, por ejemplo:
•	 Selección incorrecta de los EPI
•	 Uso de varios tipos de EPI que no están coordi-

nados entre sí
•	 Los EPI que estén sucios, dañados o alterados.
•	 Talla de ropa incorrecta, vida útil caducada,
•	 El EPI no se utiliza de acuerdo con las instruccio-

nes del fabricante
•	 Colocación incorrecta de los EPI
•	 Modificaciones no autorizadas del EPI

Medidas

Evaluación de riesgos
Un requisito previo para la selección de los EPI ade-
cuados es el conocimiento de todos los riesgos que 
se producen en el lugar de trabajo. Esto incluye tam-
bién los peligros que surgen de las actividades o que 
vienen dados por el entorno de trabajo.
Si deben utilizarse varios EPI al mismo tiempo para 
minimizar muchos riesgos, asegúrese de que los EPI 
están coordinados y pueden utilizarse conjuntamen-

te (por ejemplo, casco con gafas de seguridad y ore-
jeras integradas).
Garantizar que las propiedades de uso del EPI se 
ajusten a la actividad y que los trabajadores no se 
vean obstaculizados innecesariamente por el EPI.

Adquisición/provisión
Adquiera únicamente EPI con marcado CE y con in-
formación del fabricante.
Los EPI deben ajustarse a los trabajadores de forma 
individual. Los arneses que no se ajustan a la forma 
del cuerpo o los cascos demasiado pequeños o de-
masiado grandes comprometen la protección o crean 
peligros adicionales. Asegúrese de que se dispone 
de un número suficiente de EPI para el período de la 
actividad.

Utilice
Instruir a los trabajadores para que utilicen los EPI de 
la forma prevista. Es útil realizar ejercicios prácticos. 
Los ejercicios prácticos son obligatorios para algunos 
EPI, por ejemplo, los EPI contra las caídas de altura, 
la protección respiratoria o los guantes de protección 
química.
Los EPI deben ser inspeccionados para detectar po-
sibles defectos antes de cada uso.

Condición adecuada
Asegúrese de que la idoneidad para el uso de los EPI 
se comprueba de acuerdo con la información del fa-
bricante. Los EPI contra las caídas de altura también 
deben ser inspeccionados por personas competen-
tes al menos una vez al año.
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4. 
Utilización del 
equipo de trabajo
4.1 Máquinas en los 
servicios de limpieza 
Las máquinas de limpieza de edificios son principal-
mente aspiradoras, pulidoras , aspiradoras de cepi-
llo, equipos de extracción por aspersión, equipos de 
limpieza de alta presión, lavadoras y fregadoras. Se 
utilizan, por ejemplo, para aspirar, limpiar, pulir, eli-
minar, lavar con champú y limpiar a alta presión. De-
pendiendo del proceso, pueden producirse una gran 
variedad de peligros. Adquiera y utilice únicamente 
máquinas con el marcado CE y adecuadas para el 
uso previsto.

Riesgos

El uso de máquinas en la limpieza de edificios puede 
dar lugar a riesgos debido a:

•	 Hundimientos, cortes y aplastamiento

•	 Tropiezos y resbalones

•	 Peligros eléctricos/peligros mecánicos

•	 Ruido

Medidas

Asegúrese de que la máquina que ha elegido es ade-
cuada para el método de trabajo que pretende utili-
zar. Consulte las instrucciones de uso del fabricante 
para obtener la información pertinente y los detalles 
del uso previsto.

Utilice
Tenga en cuenta las condiciones locales del lugar de 
trabajo donde va a utilizar la máquina, por ejemplo, 
el tráfico público, el tráfico de trabajadores, la accesi-
bilidad de las instalaciones, las capacidades de car-
ga de los ascensores, las superficies inclinadas o las 
rampas.
Determinar las medidas de protección técnicas, or-

ganizativas y personales adecuadas.
Asegurarse de que los trabajadores tienen la apti-
tud y la competencia para manejar las máquinas con 
seguridad. Permita que sus empleados lean y com-
prendan las instrucciones de uso del fabricante.
En caso contrario, elabore un manual de instruccio-
nes teniendo en cuenta el manual de instrucciones 
del fabricante.
Instruya a sus empleados en el uso de una máquina 
antes de utilizarla por primera vez.
Actualice la formación al menos una vez al año y 
mantenga un registro escrito.
La realización de ejercicios prácticos es un buen 
complemento de la instrucción.
Esto garantizará un manejo seguro de la máquina y 
evitará el riesgo de impacto, corte y aplastamiento.

Tropiezos y resbalones
Asegúrese de que las máquinas y los cables no su-
pongan un peligro de tropiezo y que las superficies 
mojadas estén indicadas con la señal “Precaución - 
peligro de resbalar”.

Peligros eléctricos/peligros mecánicos
Asegúrese de que el mantenimiento regular (inspec-
ción, revisión, reparación) se realiza de acuerdo con 
las instrucciones de uso del fabricante y que las pie-
zas de repuesto cumplen con la normativa técnica.
Asegúrese de que el mantenimiento sea realizado 
únicamente por personas competentes.
Asegúrese de que las máquinas se comprueban para 
detectar defectos evidentes y que las funciones rele-
vantes para la seguridad se prueban antes de cada 
uso.
Determine los intervalos de las inspecciones o la 
repetición de las mismas mediante su evaluación 
de riesgos. Tenga en cuenta las posibles especifi-
caciones del fabricante en las instrucciones de uso. 
Después de un daño que puede ser relevante para 
la seguridad, se requiere una prueba antes de seguir 
usándolo.
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No cargar con la 
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ruedas.
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clavija y no 
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No utilice 
cables 
dañados e 
informe de 
los daños. 
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Asegúrese de que las inspecciones sean realizadas 
por personas cualificadas. Se recomienda una eti-
queta de prueba como prueba de las pruebas rea-
lizadas.

Ruido
Proporcione una protección auditiva adecuada si así 
lo exigen las instrucciones de uso o si se superan los 
valores de activación debido al proceso.

Postura forzada
Asegúrese de que las máquinas pesadas sean trans-
portadas por más de una persona o de que se utili-
cen medios de elevación y transporte.
Evite las posturas forzadas prolongadas, por ejem-
plo, haciendo que los trabajadores se turnen para 
manejar la máquina.
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4.2 Utilización de 
plataformas de trabajo 
aéreo
El uso de plataformas de trabajo aéreo puede au-
mentar la productividad en la limpieza de edificios, 
facilitar el trabajo y mejorar la salud y la seguridad. El 
uso de plataformas de trabajo aéreo ofrece una alter-
nativa al peligroso trabajo en escaleras. Los riesgos 
en el manejo de las plataformas de trabajo aéreo son 
principalmente el vuelco de la plataforma, la caída y 
el peligro de aplastamiento de los usuarios. Las me-
didas definidas en la evaluación de riesgos y las ha-
bilidades del operador determinan el uso seguro.

Riesgos

Las influencias externas y el comportamiento del 
operador respectivo tienen una influencia significati-
va en el uso seguro de las plataformas de trabajo. En 
particular, pueden producirse los siguientes peligros:

•	 Caída de la plataforma, por ejemplo, al subirse a 
la barandilla, al salir de la jaula de trabajo cuando 
está levantada, al quedar la barandilla atrapada 
en o bajo estructuras, al ser golpeada por otros 
vehículos (efecto látigo).

•	 Aplastamiento, por ejemplo, entre el panel de 
control o la barandilla de la plataforma de trabajo 
y partes del entorno debido a un funcionamiento 
incorrecto.

•	 El vuelco de la plataforma elevadora de trabajo, 
por ejemplo, por la introducción en aberturas del 
suelo o por la conducción sobre salientes.

Medidas

Como parte de la evaluación de riesgos, considere en 
particular la propia plataforma de trabajo, el entorno 
de trabajo, los procesos de trabajo y la idoneidad de 
los operarios.
Si la evaluación de riesgos muestra que existe riesgo 
de caída de la cesta (por ejemplo, efecto látigo), uti-
lice únicamente PEMPs con puntos de anclaje ade-
cuados para los EPIs. Si se requiere un anclaje corto 
(longitud máxima del centro de conexión de 1,8 m, 
incluido el anticaídas), puede hacerse, por ejemplo, 
con un dispositivo de seguridad en altura especial-
mente homologado para su uso. Asegúrese de que 
los trabajadores estén instruidos en el uso de los EPI 

y los utilicen.
Organice también un plan  de rescate.

Tecnología
Proporcione a sus empleados plataformas elevado-
ras adecuadas y probadas.
Utilizar únicamente empleados adecuados, instrui-
dos y competentes que hayan sido autorizados por 
escrito para manejar la plataforma. Un certificado de 
formación puede ser útil para evaluar la competencia.
Organizar una instrucción relacionada con el dispo-
sitivo para los operadores. Instruirles al menos una 
vez al año sobre el uso seguro de la plataforma de 
trabajo mediante un manual de instrucciones.
Practicar regularmente el descenso de emergencia 
con los operarios. Asegurarse de que se cumplen las 
especificaciones hechas por los fabricantes de las 
plataformas de trabajo en cuanto al uso previsto.
Garantice el estado de seguridad de sus plataformas 
de trabajo mediante inspecciones periódicas o, si es 
necesario, ad hoc, y documentarlas.
En caso de riesgos mutuos, asegure una coordina-
ción suficiente con otros empleados y tome las medi-
das de seguridad adecuadas.

Comportamiento durante el funcionamiento
Asegúrese de que se realiza una comprobación vi-
sual y funcional antes de empezar a trabajar.
Desplazar las plataformas de trabajo únicamente so-
bre terreno llano, especialmente cuando la cesta está 
elevada. Si es necesario, asegure las aberturas del 
suelo y las depresiones en la zona de desplazamien-
to.
Al desplazar la plataforma de trabajo, el operador 
debe observar constantemente todos los movimien-
tos del brazo.
Mantenga una distancia suficiente con respecto a los 
obstáculos, como las líneas eléctricas aéreas, los bor-
des y los desniveles.
Retire siempre la llave y llévela consigo al abandonar 
la plataforma de trabajo.
A la hora de seleccionar las PEMPs, tenga en cuenta 
la capacidad de carga, la altura de trabajo, el alcance 
y la ubicación (uso interior/exterior).
Asegúrese de que haya suficiente terreno pavimen-
tado, nivelado y que soporte la carga.
La capacidad de carga del suelo puede mejorarse uti-
lizando cuñas.
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Organización
Asegúrese de que se toman las suficientes medidas 
de seguridad vial cuando se utiliza la plataforma de 
trabajo. Esto se aplica en particular al aseguramiento 
de la zona de peligro por debajo de la plataforma de 
trabajo (partes que caen), así como al aseguramiento 
de la propia plataforma de trabajo (conducción sobre 
ella por parte de otros usuarios de la carretera).
Por lo general, no está permitido trepar desde la jaula 
de trabajo de una plataforma de trabajo a los compo-
nentes adyacentes. La plataforma de trabajo es un 
lugar de trabajo y no una ayuda para escalar.

4.3 Escaleras
Las escaleras se utilizan como puestos de trabajo y 
como acceso a lugares de trabajo de alto nivel. El uso 
de escaleras está asociado a un alto riesgo, incluso a 
bajas alturas. Antes de utilizar una escalera, se debe 
determinar si se puede utilizar un equipo de traba-
jo con un riesgo menor. Si esto no es posible, debe 
elegirse una escalera adecuada para la zona de uso 
concreta.

Riesgos

Al seleccionar y utilizar las escaleras de mano, preste 
especial atención a los siguientes peligros:

•	 Caída o resbalón de la escalera

•	 Caídas por escaleras inadecuadas

•	 Caída o resbalón de la escalera por uso inadecua-
do de la misma

•	 El vuelco o el deslizamiento de la escalera debido 
a una superficie irregular, resbaladiza o insoste-
nible.

•	 Caída debido a escaleras dañadas

Medidas

Si los riesgos mencionados no pueden eliminarse 
con equipos de trabajo de menor peligrosidad, deben 
tomarse medidas.
Las situaciones típicas en las que no se pueden utili-
zar otros equipos de trabajo más seguros, como los 
andamios o las plataformas de trabajo aéreas, inclu-
yen:

•	 Insuficiente capacidad de carga del suelo
•	 Accesibilidad insuficiente
•	 Espacio insuficiente
•	 Falta de instalaciones en los edificios para traba-

jar con seguridad desde el interior, por ejemplo, 
utilizando EPI.

Protección contra caídas/resbalones
Si las salvaguardias existentes contra las caídas re-
sultan ineficaces cuando se utilizan escaleras de 
mano, deben adoptarse medidas de protección con-
tra las caídas (por ejemplo, utilizando EPI contra las 
caídas).
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Asegúrese de que al utilizar las escaleras de mano es 
posible sujetarse y mantenerse en pie de forma se-
gura en todo momento. La seguridad de estar de pie 
y sujetarse a la escalera se da, por ejemplo, cuando 
los trabajadores están de pie con ambos pies en los 
peldaños o escalones y pueden sujetarse a la esca-
lera con una mano o tener suficiente contacto con la 
escalera con ambas piernas.
Al subir por la escalera tampoco se debe restringir el 
contacto seguro con la misma.
Los cinturones de herramientas son  útiles para el 
transporte de equipos de trabajo de forma segura. 

Escaleras adecuadas
Elija la escalera más adecuada y segura para el tra-
bajo (por ejemplo, una escalera de plataforma, una 
escalera de mano).
Si es posible, utilice escaleras con extensiones para 
los pies y, si es necesario, equípelas. Asegúrese de 
que la seguridad se incrementa, si es necesario, con 
accesorios adicionales para la escalera (por ejemplo, 
extensiones de rieles, almohadillas de goma).

La escalera como lugar de trabajo
La altura permitida para permanecer de pie en la es-
calera suele limitarse a 2,0 m. En el caso de los tra-
bajos temporales, también es posible una altura para 
permanecer de pie entre 2,0 m y 5,0 m si el trabajo 
puede realizarse de forma segura según la evalua-
ción de riesgos.
Debido al riesgo de caída y al mayor esfuerzo ergo-
nómico, las escaleras portátiles sólo pueden utilizar-
se como puesto de trabajo en altura si los trabaja-
dores se sitúan con ambos pies sobre un peldaño o 
plataforma.
Para minimizar el riesgo de resbalones, son prefe-
ribles las escaleras de mano (con una profundidad 
mínima de 80 mm) y las escaleras de plataforma. En 
casos excepcionales especialmente justificados, por 
ejemplo cuando se trabaja en pozos estrechos, tam-
bién se puede trabajar en escaleras portátiles con 
peldaños si las razones especiales se documentan 
en la evaluación de riesgos.
El trabajo temporal es aquel que no excede de un pe-
riodo de dos horas por turno del empleado.

Escaleras como acceso a lugares de trabajo 
elevados
Tenga en cuenta que se puede utilizar una escalera 
para acceder a los puestos de trabajo a una altura de 
hasta 5,0 m. La escalera debe estar asegurada para 
garantizar un paso seguro. Para subir con seguridad, 
la escalera debe sobresalir al menos 1,0 m o se debe 

disponer de un dispositivo de retención.

Aseguramiento contra el vuelco o el 
deslizamiento
Antes de utilizar las escaleras de mano, asegúrese 
de que están colocadas sobre una superficie estable 
y suficientemente grande y de que no pueden caerse 
o resbalar. Preste especial atención a la capacidad de 
carga del punto de fijación.
Compruebe la resistencia al deslizamiento de los pies 
de la escalera. La estabilidad aumenta al ensanchar 
los pies.
En el caso de las escaleras de peldaños, el ángulo de 
colocación debe estar entre 65 y 75 grados. Para las 
escaleras de mano, el ángulo de ataque debe estar 
entre 60 y 70 grados:

Asegúrese de que el trabajo en la escalera no supere 
el momento de vuelco debido a la inclinación lateral.
Las escaleras de mano no deben utilizarse para subir 
a lugares de trabajo altos o como escaleras de apoyo.
Asegúrese de que no se pisen los cuatro peldaños 
superiores de las escaleras extensibles, los tres pel-
daños superiores de las escaleras simples y los dos 
peldaños superiores de las escaleras de mano.
Cuando se utilicen escaleras extensibles, escaleras 
polivalentes o escaleras enchufables, las partes de la 
escalera deben estar unidas entre sí para que no se 
puedan mover.
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5. 
Seguridad en limpieza 
de mantenimiento
5.1 Limpieza de 
mantenimiento - áreas 
generales

La limpieza de mantenimiento es un trabajo de lim-
pieza que se repite regularmente y que se realiza 
en todo tipo de edificios, desde los administrativos 
hasta los aeroportuarios. Implica la limpieza de sue-
los, paredes, techos y todo el mobiliario. Los peligros 
pueden provenir, por ejemplo, del equipo de trabajo y 
de los materiales de trabajo utilizados, especialmen-
te los concentrados de agentes de limpieza, pero 
también del entorno de trabajo.

Riesgos

Durante la limpieza de mantenimiento pueden pro-
ducirse, en particular, los siguientes peligros:

•	 Durante la limpieza de mantenimiento pueden 
producirse, en particular, los siguientes peligros

•	 Tropiezos, resbalones, caídas (puntos negros de 
accidentes: suelos resbaladizos/húmedos, locales 
desordenados, pasos en falso en las escaleras)

•	 Riesgos eléctricos debidos a las máquinas y a las 
instalaciones existentes

•	 Sequedad de manos y (en el caso de los concen-
trados) irritación de la piel por la manipulación de 
los productos de limpieza

•	 Trabajo en húmedo

Medidas

Las medidas de protección necesarias dependen de 
las condiciones locales y del personal empleado.

Riesgos eléctricos
Los aspiradores con aislamiento de protección pue-
den funcionar de forma segura si se utilizan adapta-
dores de protección sin control de los conductores de 
protección (PRCD) o si se garantiza que sólo se dis-
pone de tomas de corriente comprobadas con RCD 
previo. Asegúrese de que los empleados inspeccio-
nen visualmente los equipos eléctricos para ver si el 
aislamiento y los enchufes están dañados antes de 
cada uso.  Desconectar la maquinaria desde las cla-
vijas y no desde el cable evita un gran numero de 
accidentes eléctricos. 

Tropiezos, resbalones, caídas
Se deben evitar crear puntos negros de los acciden-
tes: suelos resbaladizos y húmedos, locales desorde-
nados y pasos en falso en las escaleras. Además de 
utilizan un calzado adecuado, cerrado y cómodo. Por 
lo general, no se requiere protección para los pies en 
este trabajo.

Manipulación de productos de limpieza y 
trabajos en húmedo
Los limpiadores de suelos, superficies, cristales y sa-
nitarios se utilizan para la limpieza de mantenimien-
to. Estos suelen utilizarse en forma muy diluida por lo 
que sus riesgos son muy bajos. Solo cuando se tra-
baja con ciertos concentrados, pueden existir riesgos 
para la salud de los empleados pero en general no se 
requieren gafas de seguridad cuando se limpie con 
productos diluidos. Si existe riesgo de salpicaduras 
al manipular concentrados peligrosos para los ojos, 
se deben utilizar gafas de protección. Los guantes de 
protección no son necesarios para trabajos de cor-
ta duración con productos diluidos. Para trabajos de 
larga duración (más de dos horas al día), se deben 
utilizar guantes de protección, por ejemplo, de látex 
natural, nitrilo o policloropreno (con guantes interio-
res de algodón si es necesario). Siempre se deben 
usar guantes de protección para limpiar sanitarios.
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El uso de protección respiratoria no es necesario 
para la limpieza de mantenimiento (exceptuando la 
actual situación de pandemia) . Después del trabajo 
o en caso de interrupciones más prolongadas, se re-
comienda el uso de cremas o pomadas para la pro-
tección de la piel en las manos. 
Informe se siempre de las necesidad específicas de 
cada producto.

5.2 Limpieza de recintos 
deportivos y de ocio
Los recintos deportivos y de ocio incluyen pabello-
nes deportivos y arenas, cines, teatros, teatros de 
ópera, salas polivalentes y salas de exposiciones. 

Debido a los diferentes usos y condiciones locales, 
las actividades de limpieza conllevan riesgos para 
sus empleados, que no sólo se derivan de sus pro-
pias actividades, sino especialmente del entorno de 
trabajo.

Riesgos

En particular, pueden producirse los siguientes pe-
ligros:

•	 Resbalones, tropiezos, caídas debido a obstácu-
los. 

•	 Líquidos en el suelo después de los eventos

•	 Escaleras sin barandillas con diferencias de altu-
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ra desiguales

•	 La presión del tiempo cuando los lugares se uti-
lizan con poca antelación para eventos posterio-
res.

•	 Lesiones causadas por papel, objetos rotos o afi-
lados

•	 Exposición a levantar objetos pesados y a trans-
portar material deportivo o sillas.

•	 Peligro de chocar con las partes de construcción 
de los constructores de escenarios.

•	 Peligro debido al clima, cuando los trabajadores 
están expuestos a las condiciones meteorológi-
cas.

Medidas

Las medidas de protección necesarias deben elegir-
se teniendo en cuenta las condiciones locales y el 
personal empleado:

•	 Garantizar la formación en Riesgos laborales.
•	 Proporcionar un calzado adecuado si existen 

riesgos especiales.
•	 Utilizar equipos que funcionen con baterías cuan-

do sea posible y apropiado.
•	 Pueden requerirse guantes resistentes al corte 

para algunas tareas.
•	 Utilizar supervisores presentes en todo momen-

to si existe un peligro.
•	 Coordine sus actividades con las de las demás 

empresas.
•	 Planifique cuidadosamente su trabajo y, si es ne-

cesario, coordínelo con los organizadores.
•	 Los objetos pesados sólo deben ser transporta-

dos por dos personas, si es necesario con ayuda.
•	 Proporcionar EPIs contra las condiciones climáti-

cas (frío, humedad, radiación UV) y para prevenir 
lesiones en la cabeza.

5.3 Limpieza de cristales y 
fachadas

La limpieza de fachadas cristales incluye la limpieza 
de ventanas individuales, así como de fachadas y te-
chos de cristal completos. Se distingue entre la lim-
pieza de los cristales, los marcos y los rebajes. Los 
riesgos pueden surgir, por ejemplo, de las alturas de 
trabajo, los materiales de trabajo y los productos de 

limpieza utilizados.

Riesgos

A partir de una altura de caída de 1,0 m, se debe 
suponer un peligro de caída y se deben prever me-
didas de protección contra una caída en el marco 
de una evaluación de riesgos.

Para los lugares de trabajo y las vías de circulación 
de 0,2 m a 1,0 m por encima de una superficie ad-
yacente, debe realizarse una evaluación de riesgos 
para determinar si se requieren medidas de protec-
ción.

Durante la limpieza del vidrio pueden producirse, en 
particular, los siguientes riesgos:

•	 Caída desde lugares de trabajo elevados, como 
escaleras, tejados, alféizares de ventanas y sis-
temas de acceso a fachadas

•	 Caída a través de elementos que no se pueden 
pisar, como techos de cristal, paneles luminosos, 
techos intermedios de cristal

•	 Lesiones por las cuchillas de los rascadores de 
vidrio

•	 Lesiones por caída de herramientas
•	 Esfuerzo físico al trabajar con sistemas de lim-

pieza de cristales guiados por pértiga.
•	 Irritación o desengrasado de la piel debido a las 

actividades con productos de limpieza
•	 Peligro por el tráfico de vehículos de la empresa 

o del público
•	 Tropiezos, resbalones, caídas (por ejemplo, debi-

do a suelos irregulares, equipos de trabajo utili-
zados, lugares de trabajo desordenados)

•	 Riesgos eléctricos por el uso de maquinaria
•	 Riesgos mecánicos debidos a las máquinas y 

partes del edificio
•	 Quemaduras químicas, irritación de los ojos, la 

piel y las vías respiratorias y sequedad de la piel 
por la manipulación de productos de limpieza. 
Los disolventes pueden causar daños internos 
por inhalación.

•	 Trabajo en húmedo durante el lavado
•	 Clima (frío, calor, viento,  radiación UV natural)
•	 Ruido
•	 Esfuerzo físico debido al manejo/transporte de 

máquinas y equipos, así como a las posturas for-
zadas.
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Medidas

Las medidas de protección necesarias deben elegir-
se teniendo en cuenta las condiciones locales y el 
personal empleado.

Caída de altura
•	 Priorizar siempre que sea posible un método de 

trabajo en el que no haya riesgo de caída (pérti-
gas telescópicas, sistema de limpieza guiado por 
pértiga).

•	 En caso de peligro de caída que siempre haya 
una persona supervisora en lugar.

•	 A partir de una altura de caída de 3,00 m, se 
requiere protección anticaída, equipo anticaída 
o equipo de protección personal contra caídas.

•	 Inmediatamente antes de comenzar los traba-
jos de limpieza, debe comprobarse que la ropa 
de protección personal, especialmente el cal-
zado, se ajusta correctamente.

•	 Los alféizares de las ventanas sólo se pueden pi-
sar si son portantes y tienen una anchura mínima 
de 25 cm. Los dispositivos de protección contra 
caídas (protecciones laterales/barandillas) pue-
den estar instalados de forma permanente o ser 
móviles. También deben tener una altura mínima 
de 1,00 m. Este requisito también se cumple si 
se instala una protección lateral que cumpla con 
el código de construcción aplicable localmente.

•	 La altura de las barandillas puede reducirse a 
0,80 m para los parapetos si la profundidad es 
de al menos 0,20 m,

•	 A partir de 3 metros las pasarelas deben tener al 
menos 50 cm de ancho.

•	 Solo pisar sobre techos de cristal cuando: La re-
sistencia a los impactos y la capacidad de carga 
residual se prueban mediante ensayos, ose dis-
ponga de una autorización general de construc-
ción y no se transporten objetos de más de 4 kg 
(excepción: cubo de plástico lleno de agua con 
un máximo de 10 l)

Utilice únicamente equipos de trabajo probados. 
Las plataformas elevadoras o los andamios móviles 
son los medios más recomendados.  Se debe prestar 
especial atención a:
•	 En el caso de las plataformas de trabajo, la auto-

rización escrita del operador competente.
•	 No sobrepasar la carga admisible especificada 

por las personas y el material
•	 En caso de defectos relacionados con la seguri-

dad operativa, detenga el funcionamiento e in-
forme de los defectos al operador.

•	 En el caso de los andamios móviles, la inspección 

requerida por una persona cualificada para reali-
zar inspecciones

•	 En el caso de los sistemas de acceso a la fachada 
y las plataformas elevadoras, sólo se utilizarán 
personas instruidas,

•	 En el caso de los puestos de trabajo de acciona-
miento manual, utilice únicamente trabajadores 
especializados,

•	 Se deben cumplir con las restricciones de uso de 
las escaleras.

•	 Asegúrese de que la zona debajo de los puestos 
de trabajo en altura está asegurada. Si no es po-
sible la protección contra las caídas (resguardo) 
por motivos laborales, se debe utilizar un equipo 
de protección individual contra las caídas de altu-
ra (EPIgA). Asegúrese de que sólo se utilicen EPI 
adecuados y revisados por expertos (al menos 
una vez al año). Sólo puede fijarse a elementos 
portantes (6 KN para una persona) o a dispositi-
vos de anclaje adecuados (según DIN EN 795).

•	 Asegúrese de que los accesorios del EPI están fi-
jados y de que se utiliza la protección de la cuer-
da. Los elementos de amarre (cuerdas, correas) 
no deben estar tensados sobre bordes afilados. 
Realizar ejercicios prácticos sobre el uso previsto 
del EPI y sobre el rescate.

•	 En los lugares de trabajo y las vías de circulación 
en tejados con una inclinación inferior a 22,5°, se 
puede prescindir de la protección anticaída si se 
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instala una barrera, por ejemplo con una cade-
na, a una distancia mínima de 2 m del borde de 
la caída. Sólo se puede acceder a los techos de 
cristal si se puede demostrar que son accesibles. 
Se puede prescindir de la protección anticaída en 
las aberturas, las cúpulas de los tragaluces y las 
claraboyas de las arcadas si sobresalen más de 
50 cm de la superficie.

•	 En el caso de los componentes que no se pue-
den pisar, como los paneles ligeros, los techos 
de polvo y los acristalamientos, deben preverse 
lugares de trabajo con carga y vías de circulación 
con una anchura mínima de 50 cm y una protec-
ción contra caídas hacia el interior.

•	 Utilice únicamente cestas de trabajo y platafor-
mas provistas de una protección lateral de al me-
nos 1,0 m de altura en todos sus lados.

Riesgos mecánicos
Durante el montaje y el manejo de las plataformas 
elevadoras, asegúrese de que se evitan los aplasta-
mientos y los golpes.
Sustituir los planos de cristal por rasquetas de segu-
ridad si es posible.

Riesgos eléctricos
El uso de equipos eléctricos requiere un punto de co-
nexión especial. Antes del punto de conexión debe 
haber una medida de protección contra la corriente 
residual, por ejemplo, un RCD o un PRCD-S.
Asegúrese de que sólo se utilizan equipos eléctricos 
probados.

Tensión física
Contrarrestar los esfuerzos continuos, como en el 
caso de los trabajos con sistemas de limpieza de 
cristales guiados por varillas, cambiando la secuen-
cia de las operaciones.
Comprobar el uso de ayudas ergonómicas como las 
monturas de transporte y las gafas prismáticas.

Manipulación de productos de limpieza y 
trabajos en húmedo
Los limpiacristales suelen utilizarse muy diluidos. El 
riesgo de contacto con la piel es bajo. Los productos 
de pulverización (sprays de bomba) que no se utili-
zan en grandes superficies se utilizan en forma con-
centrada. Los productos sin diluir pueden irritar los 
ojos y la piel.
Deben usarse guantes de protección (por ejemplo, 
de látex natural, nitrilo o policloropreno) cuando se 
trabaje con productos no diluidos y cuando se traba-
je durante períodos más largos (más de dos horas al 

día) con líquidos de limpieza diluidos. Si se evita el 
contacto con la piel mediante el uso de herramientas 
como las escobillas para ventanas o las lavadoras 
eléctricas, no se necesitan guantes de protección.
No es necesario llevar protección respiratoria cuando 
se limpie el vidrio, ni siquiera con sprays de bomba.

Peligro de tráfico
Obtenga un permiso oficial antes de utilizar equipos 
de trabajo como plataformas elevadoras o andamios 
móviles en zonas de tráfico público.
Coordinar las medidas de seguridad -también para 
el tráfico interno- con el cliente.
Asegúrese de que sus empleados sean siempre cla-
ramente visibles para los demás usuarios de la ca-
rretera (chalecos de alta visibilidad).

Clima
Cuando haga calor, asegúrese de que los trabajado-
res estén suficientemente hidratados; cuando haga 
sol, protéjase contra los rayos UV con ropa y protec-
ción solar.

Ruido
Utilice equipos de bajo ruido si es posible y ubique 
los equipos lo más lejos posible del lugar de trabajo. 
También debe proporcionarse protección auditiva si 
es necesario.
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Las medidas de protección individual hasta una 
altura de caída de 3,00 m son suficientes por 
nuestra parte si la superficie de apoyo no está 
inclinada más de 22,5°, el trabajo sea realizado 
por personas técnica y físicamente aptas, están 
especialmente instruidos y el borde de choque es 
claramente visible.
Debe  garantizarse las siguientes medidas de pro-
tección antes de iniciar los trabajos de limpieza:

•	 La persona supervisora debe estar presente 
en el lugar.

•	 Utilizar sólo personas instruidas y con buena 
salud para el trabajo.

•	 Los EPI deben ser inspeccionados visualmen-
te a diario para comprobar si están dañados.

A partir de una altura de caída de 3,00 m, se 
requiere protección anticaída, equipo anticaída 
o equipo de protección personal contra caídas.
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5.4 Limpieza de la 
construcción

La limpieza de la construcción se refiere a las activi-
dades de limpieza tanto durante el período de cons-
trucción (limpieza intermedia de la construcción) 
como al final del período de construcción (limpie-
za final de la construcción). La limpieza intermedia 
incluye la eliminación de la suciedad gruesa y los 
escombros durante las obras en curso. Debido a la 
situación de “obra” y a las actividades interdiscipli-
narias, se establecen requisitos especiales para ga-
rantizar la seguridad y la salud laboral de los em-
pleados. La limpieza final es la que se realiza tras la 
finalización de las obras para entregar el edificio a 
los usuarios.

Riesgos

Durante la limpieza de las obras pueden producirse, 
en particular, los siguientes peligros:

•	 Tropiezos, resbalones, caídas (por ejemplo, debi-
do a suelos irregulares, materiales de construc-
ción, aberturas en el suelo y vías de circulación 
desordenadas)

•	 Riesgos eléctricos debidos al uso de maquinaria 
o equipos eléctricos existentes

•	 Quemaduras químicas, irritación y desengrasado 
de la piel por la manipulación de productos de 
limpieza

•	 Peligro por el polvo

•	 Riesgos mecánicos (por ejemplo, golpes, pincha-
zos, cortes)

•	 Caídas desde lugares de trabajo elevados

•	 Ruido

Medidas

Las medidas de protección necesarias deben elegir-
se teniendo en cuenta las condiciones locales y el 
personal empleado.

Como norma general hay que tener las siguientes 
medidas:

•	 Los trabajos de limpieza sólo en consulta con el 
director de la obra

•	 Use zapatos de seguridad.
•	 Contener la formación de polvo mojando con 

agua, utilizar protección respiratoria si es nece-
sario.

•	 Evitar el uso de escobas.
•	 No desmonte, retire o pise las barreras / cubier-

tas.

Ademas se deben tener en cuenta las siguientes me-
dias especificas: 

Tropiezos, resbalones, caídas

Conciencie a sus empleados del aumento de los ries-
gos del SRS en la obra. Preste especial atención a 
asegurar las pequeñas aberturas en el suelo.
Los lugares de trabajo y las vías de circulación deben 
estar adecuadamente iluminados.
El calzado de seguridad (S3) debe llevarse siempre 
que la obra se encuentre aún en sus primeras fases.

Asegúrese de que sólo se utilizan equipos eléctricos 
probados. No utilice equipos eléctricos móviles de 
otros fabricantes.

Riesgos eléctricos
El uso de equipos eléctricos requiere un punto de 
conexión especial protegido por un dispositivo de 
corriente residual de aguas arriba (con una corriente 
diferencial nominal de 30 mA).

Manipulación de productos de limpieza
Los productos de limpieza utilizados en la limpieza 
de la construcción incluyen limpiadores de suelos, 
superficies, cristales y sanitarios. La suciedad gruesa 
suele requerir el uso de concentrados, que suponen 
un riesgo especial para la salud de sus empleados.
La piel y los ojos del personal deben estar protegidos 
en el caso de usar estos concentrados. Asegurarse 
de que se llevan gafas de protección y guantes de 
protección adecuados, por ejemplo de látex natural, 
nitrilo o policloropreno (con guantes interiores de al-
godón si es necesario). Por lo general, no es necesa-
rio llevar protección respiratoria.
Después del trabajo o durante las pausas más largas, 
se recomienda el uso de crema para el cuidado de las 
manos. 
En caso necesario redacte unas instrucciones de uso 
para la manipulación de los respectivos concentra-
dos.

Peligro por el polvo
Evite la formación de polvos nocivos en el lugar de 

3.  SEG
U

R
ID

A
D

 EN
 LIM

PIEZA
 D

E M
A

N
TEN

IM
IEN

TO

trabajo seleccionando equipos o procedimientos de 
trabajo adecuados, como el uso de aspiradores in-
dustriales de clase de polvo M o el uso de agentes 
aglutinantes.

Riesgos mecánicos
Se debe proporcionar una protección adecuada para 
las manos que pueda soportar un mayor impacto 
mecánico para protegerse de los objetos puntiagu-
dos y afilados durante el trabajo de eliminación de 
residuos.
En este caso se pueden utilizar guantes de cuero re-
sistentes.
Los cascos de seguridad industrial deben usarse 
para proteger contra la caída de objetos y el riesgo 
de impacto.
El calzado de seguridad de la categoría S3 protege 
contra la entrada de objetos afilados o la caída de 
piezas.

Caída de altura
Los lugares de trabajo y las vías de circulación deben 
diseñarse de forma que permitan trabajar con segu-
ridad en todo momento. En caso de riesgo de caída, 
deben preverse barandillas o cubiertas de carga.
Al desplegar o utilizar un andamio, observe la ins-
pección requerida por una persona cualificada para 
realizar inspecciones.
Se debe proporcionar protección contra caídas:

1.	 Independientemente de la altura de caída en lu-
gares de trabajo sobre y por encima del agua u 
otras sustancias sólidas o líquidas en las que uno 
puede hundirse, así como en vías de circulación 
sobre el agua u otras sustancias sólidas o líqui-
das en las que uno puede hundirse.

2.	 Para una altura de caída superior a 1,00 m, siem-
pre que no deba asegurarse según el número 1, 
en tramos y rellanos de escaleras expuestos y 
aberturas en la pared

Las medidas de protección para la protección con-
tra caídas previamente posibles según la normativa 
DGUV 38 “Trabajos de construcción” para alturas de 
caída de hasta 3,00 m(“Lugares de trabajo y vías de 
circulación en los tejados”) sólo son suficientes en 
casos excepcionales según la norma ASR A2.1.

Ruido
El personal debe disponer de una protección auditi-
va adecuada durante las actividades ruidosas en el 
entorno de la obra.
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5.5 Limpieza a fondo 

Además de la limpieza de mantenimiento, la sucie-
dad persistente, las superficies desgastadas u otros 
residuos que deterioran el aspecto de la superficie se 
eliminan a intervalos más largos durante la limpieza 
básica para mantener el valor del edificio. Para ello, 
se utilizan máquinas como las monodiscos o los dis-
positivos de extracción por aspersión, y se emplean 
productos de limpieza especiales. Por lo tanto, exis-
ten requisitos especiales para la organización de la 
salud y la seguridad en el trabajo a la hora de planifi-
car y llevar a cabo las actividades.

Riesgos

Durante la limpieza a fondo pueden producirse, en 
particular, los siguientes peligros:

•	 Peligro de resbalar debido al trabajo en la flota 
de limpieza

•	 Utilización de productos de limpieza con mayor 
riesgo (productos que requieren etiquetado)

•	 Trabajo en húmedo

•	 Caída de escaleras

•	 Peligros eléctricos debidos a la utilización de má-
quinas sin aislamiento de protección

•	 Levantar y transportar equipos pesados o máqui-
nas de limpieza (por ejemplo, máquinas mono-
disco desde el vehículo hasta el lugar de trabajo)

•	 Peligro mecánico al cambiar el plato de arrastre 
de las máquinas monodisco.

Medidas

Las medidas de protección necesarias deben elegirse 
teniendo en cuenta las condiciones locales y el per-
sonal empleado.

Tropiezos, resbalones, caídas

Los empleados conscientes de los puntos negros de 
accidentes, como suelos resbaladizos o húmedos, 
lugares desordenados o pasos en falso en las esca-
leras.
Asegúrese de que los trabajadores utilicen un calza-
do adecuado -al menos con cierre en el talón- que 
sea a prueba de humedad y antideslizante. 

Manipulación de productos de limpieza
Determinar si las actividades que se van a realizar 
son trabajos en húmedo y, si es necesario, adaptar 
las medidas en consecuencia.
Los productos de limpieza especializados son pro-
ductos de limpieza que pueden causar irritación o 
quemaduras en la piel y graves daños en los ojos. Si 
existe riesgo de salpicaduras, por ejemplo, al prepa-
rar el concentrado de limpieza diluido, utilice gafas 
como protección ocular. Los guantes de protección 
química de látex natural, nitrilo o caucho butílico 
son adecuados para la protección de las manos. Los 
guantes de protección química desechables no son 
adecuados.
Se requiere ropa de trabajo cerrada y de manga lar-
ga y botas de goma o zapatos a prueba de líquidos 
para la protección del cuerpo cuando se va realizar 
las mezclas con riesgo de salpicadura.
Si se utilizan limpiadores que contengan las sustan-
cias 2-butoxietanol o limoneno (GISCODE: GG60, 
GG90), el trabajo debe realizarse con las ventanas 
y puertas abiertas. No obstante, puede superarse el 
límite de exposición profesional y puede ser necesa-
ria una protección respiratoria adicional (por ejemplo, 
media máscara con filtro de gas A1).
Son preferibles los limpiadores sin 2-butoxietanol ni 
limoneno. Tampoco cabe esperar que se superen los 
límites de exposición profesional con ellos. No obs-
tante, incluso cuando se utilicen estos productos, la 
zona de trabajo debe estar bien ventilada si es posi-
ble.
Cuando se utilicen productos de limpieza agresivos, 
se requieren medidas inmediatas de primeros auxi-
lios debido al alto riesgo de contacto con los ojos o la 
piel. Tras el contacto con los ojos, aclarar durante 10 
minutos bajo el grifo con los párpados abiertos. Con-
sulte siempre a un oftalmólogo. Tras el contacto con 
la piel, mantener las zonas afectadas bajo el chorro 
de agua fría durante al menos 15 minutos.
Los productos de limpieza a fondo y ácidos no deben 
entrar en contacto con productos de limpieza que 
contengan hipoclorito, ya que de lo contrario se pro-
ducirá gas cloro tóxico.

Caída de escaleras
Evite el uso de escaleras si es posible, por ejemplo, 
utilizando equipos de trabajo telescópicos. Si esto no 
es posible, considere el uso de plataformas de tra-
bajo.
Si no puede evitarse el uso de escaleras, elija el tipo 
de escalera más seguro (por ejemplo, una escalera 
de plataforma). Instruya a su personal en el uso del 
equipo de trabajo seleccionado.
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Riesgos mecánicos
Se debe proporcionar una protección adecuada para 
las manos que pueda soportar un mayor impacto 
mecánico para protegerse de los objetos puntiagu-
dos y afilados durante el trabajo de eliminación de 
residuos.
En este caso se pueden utilizar guantes de cuero re-
sistentes.
Los cascos de seguridad industrial deben usarse 
para proteger contra la caída de objetos y el riesgo 
de impacto.
El calzado de seguridad de la categoría S3 protege 

Riesgos eléctricos
Las máquinas y los equipos no aislados pueden fun-
cionar de forma segura si se utilizan adaptadores de 
protección con control de los conductores de protec-
ción (PRCD-S) o si se garantiza que sólo se dispo-
ne de tomas de corriente comprobadas con un RCD 
previo.
Las máquinas con aislamiento de protección están 
marcadas con el siguiente símbolo:

Levantamiento y transporte

Cuando se descarguen y transporten máquinas pe-
sadas, como las de un solo disco, hay que prever los 
medios de transporte adecuados si no se dispone 
de ellos en el lado de la máquina. Si es necesario, se 
debe utilizar una segunda persona para descargar y 
transportar al lugar de uso.

Riesgos mecánicos
Advierta a sus empleados de que, en el caso de las 
máquinas de accionamiento eléctrico, debe desco-
nectarse la fuente de alimentación o evitarse la cone-
xión involuntaria antes de cambiar las herramientas 
(por ejemplo, la placa de accionamiento o la almoha-
dilla).
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6. 
Normas de actuación
en caso de emergencias

Medidas para la 
prevención de 
incendios

1.	 No sobrecargues los enchufes. Si tienes que 
utilizar regletas o alargaderas para conectar 
diversos aparatos eléctricos a un mismo 
punto de la red, consulta previamente a 
personal cualificado.

2.	 Los espacios ocultos son peligrosos; no 
acumules materiales en los rincones, debajo 

de las estanterías,detrás de las puertas...

3.	 No acerques focos de calor a materiales 
combustibles.

4.	 Revisa tu lugar de trabajo al final de la 
jornada laboral. Si es posible, desconecta 
los aparatos eléctricos que no se necesiten 
mantener conectados.

5.	 No obstaculices en ningún momento los 
recorridos y salidas de evacuación, así como 
la señalización y el acceso a extintores, bocas 
de incendio o cuadros eléctricos, entre otros.

6.	 Identifica los medios de lucha contra 
incendios y las vías de evacuación de tu área 

y familiarizarte con ellos.

Actuación en caso de 
incendio

1.	 Si descubres un incendio, mantén la calma y 
da inmediatamente la alarma.

2.	 En caso de encontrarte solo, sal del local 
incendiado y cierra la puerta sin llave.

3.	 Si el fuego es pequeño, una vez comunicada 
la emergencia, intenta apagarlo utilizando 
los extintores siempre que estés capacitado 
para ello.

4.	 En cuanto al uso del extintor, adopta las 
siguientes recomendaciones:

•	 Recuerda utilizar el extintor adecuado al 
tipo de fuego.

•	 Quita el pasador de seguridad.

•	 Dirige la boquilla a la base de las llamas.

•	 Aprieta la maneta de forma intermitente.

5.	 No abras una puerta que se encuentre 
caliente, ya que es muy probable que el 
fuego esté próximo; de tener que hacerlo, 
procede muy lentamente.

6.	 Si se te prenden las ropas, no corras. 
Tiéndete en el suelo y échate a rodar.

7.	 Cuando tengas que atravesar una zona 
amplia con mucho humo, procura ir 
agachado; la atmósfera es más respirable y 
la temperatura más baja. Asimismo, siempre 
que sea posible, ponte un pañuelo húmedo 
cubriendo la nariz y la boca.

8.	 En caso de encontrarte atrapado en un 
recinto o sala, cierra todas la puertas, tapa 
con trapos, a ser posible húmedos, las 
rendijas por donde pueda penetrar el humo 
y haz saber de tu presencia (si hay ventanas, 
coloca en la misma un objeto llamativo para 
hacer visible tu presencia).

Clases de fuego

•	 Clase A: Fuegos de materiales sólidos.

•	 Clase B:Fuegos de combustibles líquidos.

•	 Clase C: Fuegos producidos por combustibles gaseosos o líquidos bajo presión.

•	 Clase D: Fuegos producidos por metales químicamente muy activos (sodio, magnesio, etc.)

Actuación en caso de 
evacuación

•	 Al oír la señal de evacuación, prepárate para 
abandonar el establecimiento.

•	 Desconecta los aparatos eléctricos a tu 
cargo.

•	 No utilices los ascensores.

•	 Durante la evacuación, colabora en todo 

lo que sea solicitado por el equipo de 
evacuación. Recuerda no volver a entrar al 
centro de trabajo, aunque te hayas olvidado 
algún objeto personal.

•	 Una vez en el exterior, dirígete al punto 
de reunión establecido y espera a las 
pertinentes instrucciones por parte de los 
equipos de emergencias.

* Dirige la boquilla movién-
dola en zigzag a la base de 
las llamas y apretando la 
maneta de forma intermi-
tente. 



ANTE UN 
ACCIDENTE, 
¿QUÉ DEBEMOS 
HACER?

PRINCIPIOS GENERALES

RECUERDA QUE AL ACCIDENTADO HAY QUE TRATARLE CON URGENCIA. NO TRASLADARLE CON URGENCIA

GOLPES Y CONTUSIONES
• Inmoviliza la zona afectada: la

mejor manera de inmovilizar
es “no mover”.

• Calma el dolor: aplica frío local
a intervalos regulares. Además,
retrasarás la aparición de la
inflamación inicial.

• Solicita traslado a un centro
médico.

QUEMADURAS
• Aplica agua fría abundante

sobre la zona quemada
durante un tiempo
aproximado de 15 minutos.

• Si la zona quemada está
descubierta, tápala con una
gasa estéril húmeda y solicita
asistencia médica.

TÓXICOS
Pautas básicas:

• Recaba información del producto (ficha de
seguridad etiqueta) y llama al Servicio de
Información Toxicológica.

En caso de ingestión:

• Si está consciente, provócale el vómito salvo
que la información del producto no lo aconseje
(sustancias corrosivas, hidrocarburos).

En caso de inhalación:

• Aleja a la víctima de ese lugar y trasládale a una
zona ventilada.

• Aflójale la ropa.
• Si se produce por permanecer en espacios

confinados (pozos, alcantarillas, tanques, silos…),
el rescate sólo puede efectuarse por personal
especializado. En su defecto, solicita ayuda de
emergencia (112).

LIPOTIMIA CUERPO EXTRAÑO 
EN LOS OJOS• Traslada al afectado a una zona más fresca.

• Acuéstale con la cabeza ladeada para evitar
aspiraciones y con las piernas elevadas para
aumentar el flujo de sangre al cerebro. Además,
aflójale la ropa para que esté más cómodo,
abanicándole constantemente.

• Si se recupera, siéntale unos minutos antes de
incorporarle totalmente.

• En caso de que no se recupere, avisar a los
servicios de urgencia (112).

• Nunca frotar el ojo afectado.
• Si es por salpicaduras, lava el ojo con agua fría

abundante.
• Cuando se deba a partículas, no intentes extraerlas

y cubre el ojo sin presionar.
• Solicita asistencia médica.

NO

1 PROTEGER

2 AVISAR

3 SOCORRER

RECONOCIMIENTO
DE SIGNOS VITALES

A CONSCIENCIA
B RESPIRACIÓN
C PULSO

Servicio para enfermedades urgentes pero que no 
representen una amenaza para la vida  (gripe con 

fuera del horario del médico de cabecera, por la 

• 
112
Bomberos / Salvamento / 
Médico de urgencias

Servicio para emergencias de riesgo mortal, como 
por ejemplo pérdida de conciencia, crisis respira-
toria, dolor de pecho agudo, dolor fuerte de estó-
mago, parálisis aguda, lesión grave o intoxicación 
aguda.

(Código de ciudad) + 

19240
Centro de información 
toxicológica  
•

 110
Policía

0800 / 0 02 28 33
o 2 28 33 desde el móvil

Servicio de farmacia de guardia

116117
Servicio médico de urgencias

¿A quién avisar en 
caso de accidente 

laboral?
Informa siempre lo antes posible a tu 
Área Manager en caso de que tú o un 
compañero hayáis tenido un accidente. 
Después el manager se encargará de 
notificar al departamento de personal. En 
caso de emergencia puede ponerse en 
contacto con los siguientes organismos. 

Por la seguridad en 
el trabajo

POSICIÓN DE SEGURIDAD



 #StaySafe
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